
DISTRIBUCIÓN GRATUITA
MƗKAYUTUA

wixarika • huichol • wixarika • huichol • wixarika • huichol • wixarika

Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido su uso para fines distintos a los establecidos en el programa.

	 l Libro de lecturas es un mate-
rial que te invita a conocer diferentes 
personas, lugares, culturas a través de 
cuentos, leyendas o narraciones, con la 
intención de que descubras diferentes 
cosas sólo con el hecho de leer.

	 eterɨwame pɨtainie 
temeyutimani, teɨteri, kiekatari 
temɨte’ayexeiya, Tetekuxatatɨ, 
kemɨratiyɨxime hekwamekɨ 
temɨtehetimani kemɨtiutaine ’ikɨ 
taterɨwametsie.

E

N

wixarika • huichol • wixarika • huichol • wixarika • huichol • wixarika

Neterɨwame
Libro de lecturas

 Empiezo a 
leer y escribir 
en mi lengua.
Huichol

Ter@warika
m@@ri ‘ut@arika 
nem@tsut@a.
Wixarika







 
DIRECTORIO 
Mtro. Aurelio Nuño Mayer 
Secretario de Educación Pública 
 
Lic. Héctor Mauricio López Velázquez 
Director General del INEA 
__________________________________ 
 
 

Créditos de la presente edición 
 

Coordinación general 
Celia del Socorro Solís Sánchez  
 
Coordinación académica  
Sara Elena Mendoza Ortega 
Elisa Vivas Zúñiga 
Liliana Karina Benavides Gutiérrez  
 
Compilación 
Agustín Martínez de la Cruz 
Arturo Aguilar López 
Juventino de la Cruz Hernández 
Rodolfo Aguilar Carrillo 
Ana Isabel Jacinto Hernández 
Oscar Tlalmis Jiménez 
 
Adaptación para la población hablante  
en lengua indígena  
Agustín Martínez de la Cruz 
Arturo Aguilar López 
Juventino de la Cruz Hernández 
Rodolfo Aguilar Carrillo 
 
Asesoría académica 
Ana Isabel Jacinto Hernández 
 
Revisión técnica 
Oscar Tlalmis Jiménez 
 

Coordinación gráfica y cuidado de la edición 
Greta Sánchez Muñoz 
Adriana Barraza Hernández 
 
Seguimiento editorial 
María del Carmen Cano Aguilar 
 
Revisión editorial 
Eliseo Brena Becerril 
 
Diseño y diagramación 
Ricardo Figueroa Cisneros 
Ricardo Pérez Rovira 
 
Diseño de portada 
Ricardo Figueroa Cisneros 
 
Fotografía de portada 
Greta Sánchez Muñoz 
 
 

Ilustración de interiores 
Ismael David Nieto Vital 
Ricardo Figueroa Cisneros 
José Ernesto Arce Ortega 
Erick López Retana 
Mario Grimaldo González 
Valeria Gallo López de Lara 
Melquiades González Becerra 
Cristina Niizawa Ishihara 
Irvin Richard Zela Vázquez 
José Esteban Martínez Espinoza 
Ricardo Pérez Rovira 
Israel Emilio Ramírez Sánchez 
Esmeralda Ríos Rodríguez 
Juan Jesús Sánchez Muñoz 
Marcos Alberto González Pérez 
 
Fotografía 
Greta Sánchez Muñoz 
Pedro Hiriart y Valencia 
 

 
 
 
 
 
 
 
Empiezo a leer y escribir en mi lengua. Huichol. MIBES 1. Libro de lecturas. D. R. 2016 ©Instituto Nacional para la 
Educación de los Adultos, INEA. Francisco Márquez 160, Col. Condesa, Ciudad de México, C. P. 06140.  
 
Esta obra es propiedad intelectual de sus autores y los derechos de publicación han sido legalmente transferidos al INEA. 
Prohibida su reproducción parcial o total por cualquier medio, sin autorización escrita de su legítimo titular de derechos. 
 
Algunas veces no fue posible encontrar la propiedad de los derechos de algunos textos y/o imágenes aquí reproducidos. La 
intención nunca ha sido la de dañar el patrimonio de persona u organización alguna, simplemente el de ayudar a personas sin 
educación básica y sin fines de lucro. Si usted conoce la fuente de alguna referencia sin crédito, agradeceremos establecer 
contacto con nosotros para otorgar el crédito correspondiente. 
 
ISBN Modelo de Educación para la Vida y el Trabajo. Obra completa: 970-23-0274-9 
ISBN MEVyT Indígena Bilingüe con Español como Segunda Lengua: 970-23-0500-4 
ISBN Empiezo a leer y escribir en mi lengua. Huichol. MIBES 1. Libro de lecturas: En trámite 
 
Impreso en México    



Ter@warika  
maya’uxa

Miye’in@atar@me

Ter@warika m@katsut@ m@rayemie........  5

Kenetimatí 1 ...................................................  6
Kenetimatí 2 ...................................................  7
Warupi ’utse ...................................................  8
’Itsa Mayewe ..................................................  9
’Uweni Muyewe ............................................ 10
Muxuurita ...................................................... 11
Kemem@te ’uhukai meripaitaari ............... 12
Taatuwani m@tah@awarieni ........................ 13
Ha@tsiya .......................................................... 14
Nunuutsi m@@ri tsitsi’eya ............................. 15
Teteexite ........................................................ 16
Ximeri tiyuh@t@wame ................................... 17
M@k@ nawá ...................................................... 18
Kwaatsa ........................................................ 19
Newakaanari ................................................ 20
’Ik@kuteré ....................................................... 21
’Ik@teeté ......................................................... 22
’Ikwaite takieekarie mieme ....................... 23
Ts@ik@ri mep@te’akumate ............................. 24
Temaik@ xawereru ........................................ 25
’Irawe ’ayé mutakwai ................................. 26
Wainuxikatsie ............................................... 27



4

Neter2wame

’Eeka m@@ri haiwit@ri ..................................... 28
’Itsanaxa maye’aaxetsie ........................... 29
Huyé ............................................................... 30
Mara’akame t@we hepa@ ranuye’eriet@ ..... 31
Tit@k@me .......................................................... 32
Kwiitsi ............................................................. 33
Kauxai m@@ri kwaatsa .................................. 34
Meetsa ........................................................... 35
Mik@rí ............................................................... 36
Muka’etsa niweya ....................................... 37
Naika .............................................................. 38
Pedro m@@ri ’ite@ri tuuminiyat@ .................... 39
Niuki tu’ayaame .......................................... 41
Kapuratsixi me’atahuutat@ ........................ 42
Taatsiu mutine@kix@ ...................................... 44
Kets@te yamem@ka tenaki’eriekai  

mem@kets@tet@ni ...................................... 45
T@@ri wakii Hakwiekame .............................. 47
’Ukaratsi niukiyari (Kem@tiyey@xime) ........ 48
Juana m@@ri Miguel ...................................... 49
K@@pi m@@ri xuuxui (@xatsi xaramuri) ........... 50
Naika nunuutsi paapa’ m@kwa’a .............. 52
Tewi mutitawai ............................................ 55
Tewi m@@ri ’iku ............................................... 56
’Aix@ m@tiwiyenik@ Acatlán .......................... 58
Xewit@ nehamiku .......................................... 60
Weerika m@@ri maaye .................................. 62



5

Ter2warika m22ri ’ut2arika nem2tsut2a. Wixarika

Ter@warika  
m@katsut@  
m@rayemie

’I k@ xaapa Neter@wame ter@warika maya’uxa 
panayuyehaapa ’ut@arika m@xuawetsie kieka’ri 
mukumanet@katsie ’ena mekiku kwieyaritsie.

P@’ayumieme petiter@wat@ peme’ta mariekax@ani meta 
pema’kuyani kiekarie kem@tiukumanet@ka  
petiti’eriet@ayeikat@ kepem@ti’ter@wa, tsepanet@ hakewa 
pehekait@, meta ’aix@pereu’eriet@, m@ri yapem@tixatak@ 
’a’iwat@arima wahamat@a ketita pem@retimani  
perakater@wat@.

Niukit@arika pepetimani ’ik@ ’ut@arikatsie, ’a ter@warika 
’aix@ pep@retimani peheiti’eniet@yeikat@ ’@xatsi, niukit@arika 
m@ri pem@retimamatekenik@.

Xeik@a pehayu’eriwat@ ’ik@ ter@warika p@’a hetsiemieme 
titapem@katimate pem@retimanik@, reumiet@ peheiyeh@at@ 
pepayani.

Heiwatiuy@ni ’ik@ ter@warika metsi’unake.
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Kenetimatí 1
Kwiemuxa hapa@ nep@’ane,
nem@ka kwiemuxa
xewit@ m@kanetsiyuit@awe
’eká xeik@a p@netsiyuit@awe.
¿Tita tih@k@?
(Haiwit@ri)

Mita’ut@a: Agustín Martínez de la Cruz
Mita’ut@a yuniukik@: Agustín Martínez de la Cruz
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Kenetimatí 2
Nem@ kutuxie,
Neha tsiwit@,
x@ka penetsi ’utakwaní, t@karik@
nem@ka’atsitiku t@ani.
¿Tita tih@k@?
(Hikuri)

Mita’ut@a: Agustín Martínez de la Cruz
Mita’ut@a yuniukik@: Agustín Martínez de la Cruz
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Warupi ’utse
Netewari m@netiuti xat@a meripait@ titayari warupi  
m@rayetewa meripait@ waniu meniu ’ax@ani: Tanana Tatata 
memeut@t@ka texaxaatamete takiekarie, mana meniya 
’ax@ani, m@k@ meniuta ’iwawiya: ¿Kehapa@ ’an@y@ne x@ka 
ne’utay@ni: ena Tanana Warupi p@’utse? m@k@tiniwaruta  
h@awe: Warupi ’utse, ’anapait@ yameteniter@wani yunait@ 
wixaritari manakiekatari Warupi.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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’Itsa Mayewe
Kiekaripa ’@tsa Mayewe katiniyetewaka turukitsixi wahuye’ 
manutakatsie Durango m@@ri Nayarit meukayunetsie. 
Kiekarie mukamarix@tsie ’@tsa kwinimieme p@ti’anekai 
’apapat@, ’ayumieme ’@tsa Mayewe p@tiuyumamate 
kiekarie mem@yumanirie tsie wixaritari, hait@ari wa@kawa 
p@xuawekai ’@tsa ’apapat@ hik@ri yat@t@ manakaniyemakani 
kiekari ’@tsa Mayewe tiyetewat@.

Mita’ut@a: Rodolfo Aguilar Carrillo
Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López
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’Uweni Muyewe
Kiekaripa ’Uweni Muyewe, yap@tiyetewa ’ukirawetsixi 
mara’akate waniukik@. ’uh@riyakaku p@tiyetewa, 
’ukirawetsixi waniukik@ yapa@ta kaka@yarite  
memukuwet@ka m@k@tsie mekanieret@ ’Uweni Muyewe  
p@ma’atiwa.

Kiekari h@xie ’ai ’Uweni hepa@’anet@ p@yewe. 
’Ayumieme yap@tiyetewa, ’ik@ kiekaritsie yam@reukuma 
wa@kawa p@rayuyexeiya, kiekatari wahetsiemieme xei 
witari ’anuyeyeikakaku mep@te’utimawa ’aix@ ’anek@a 
memu’uwanik@ kiekaritari, ’aix@ meteheueriet@, ’ena 
ratimiet@ kiekatari p@wakie, mepekawima yu’iyarik@ 
tinakemek@.

Mita’ut@a: Arturo Aguilar López
Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López 
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Muxuurita
’Ik@ kiekari meripait@ te’ekate ’ukirawetsixi Muxuurita 
pa@mep@te’iter@wax@ kiekari meyumaniriet@ wixaritari. 
Yamep@te‘iter@wax@ yukiekari kaka@yari mehexeiyat@, 
te’er@ta tete’exi muxu’uri hatsiyari hapa@’anenet@ 
muwa’ayetekaku ’ayumieme yap@titewa kiekari.

Meripait@ memikamatsie yukiekari, kepauka  
’ix@arari m@rayuyexeiyatsie mekateniuyetuat@k@kani, 
tsiere mete’utimawa. Yapait@ ranet@kaikaku Muxurita 
katiniyetewaka.

Mita’ut@a: Arturo Aguilar López
Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López 
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Kemem@te ’uhukai 
meripaitaari

Meripait@ memu’uwakai te@teri mep@teu’eximekai  
wa@kawa ’iku, xutsi, mume, wawe, pinixi, ’ua witarita  
m@tixuaweriwe tinaime. Katinimaiwekait@ni hau’eriet@  
p@katikwaiwakai, yuimakwaxake hautineyu 
katinikwaiwani.

Hik@ri tep@kate’uka heiwe’erie tayeiyari yuri tep@kate’erie, 
wixaritari hik@ri hau’eriet@ tetenikwa’ani. ’Ayumiemeri 
tawewiekame tatei yurienaka p@kataha’eriwa tsiere tatei 
haramara katiwiyem@k@ heitseriemek@.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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Taatuwani  
m@tah@awarieni 

Taatuwani m@titewa xukuri’@kate, ’@r@ kwekate wa’ukiyari 
kanih@k@t@ni meta’tiwaxaxat@wame, tayeiyaritsie  
timieme. Xei wiyari ’anuyeyeikakaku  
mekaniuyupatar@meni, ’ukirawetsixi mara’akate 
mekateniyurieka t@karipa m@k@mep@ hek@atsie ma’ana 
me’imait@ kawiterutsixi ya’meputiyuane ke’anet@ maayani 
taatuwani hekwame, mewatihe’ein@tsat@.

X@kari ’uhek@are taatuwani hekwame payuka‘in@n@ata, 
tamaatsi kahauyumarie mepuweiyar@me, maana m@k@tsie 
payuhek@a x@ka kawiterutsixi tinakeme meyurieka, yaxeniu 
teweweiyaamete mep@tehayutexi, tats@’ari katinaket@ 
taatuwani maayani. 

Memita’ut@a: Arturo Aguilar López 
Rodolfo Aguilar Carrillo

Mita’ut@a yuniukik@:  
Arturo Aguilar López 
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Ha@tsiya
Neteukari p@tixaxatakai huyetá ne’uwit@kieximet@  
x@kawaxata teheuk@ne neweruxi waniu nep@titunani 
huyeta ha@tsita.

Nerinetiku ’iwawakai ¿Ketitayari m@nera h@awe ne 
weruxi nem@titunani? m@k@m@netiu’ei:

Neweruxi waniu nep@titunani newatute heima  
’uku’at@kaime tsepa ha@tsi m@tikax@r@we nehetsie’@tsita 
temek@katsie, ha@tsiya p@rat@r@kariyani maxa hapa@  
ne’@katetsie. ’Aix@ nereu’eriet@, nekareukuyet@, yu’@katetsie 
muyeikanik@.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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Nunuutsi m@@ri 
tsitsi’eya*

Heiwa karik@ nunuutsi haxatiuka’iyarit@ xaapa niunawani 
yu’@kit@arita m@@ri tsitsi’eya nenuhuririeni. Tsitsi’eya 
niuyukatemawieni pa@ra’eriwat@ kename tawarie xeime 
m@ka’inanairienikekaik@. ’Ukitsiemari y@k@ mem@ka  
te’itah@awixi, nunuutsi pa@tiniu’erieni kename  
’aix@m@tiuyuriekai tawa’arieta tiniunawani.

Yatiuka’iyarit@ niuwiyarieni tinawanet@ nanutah@iyani 
heyemek@.

Tsitsi’eya, yuh@awet@, neiku’ix@ariet@yani. Tsitsi’eya 
’utatsuakakaku nunuutsi pa@tinitah@awe: —Hait@ari  
nem@tiu nawatsie x@ka peka’uyukatemawienike hik@  
pem@kahatsuakanike.

Mita’ut@a: Dora María de la Cruz Luciano
Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López 

*	 Ervey Castillo (Coordinación). La voz que madura. Antología de 
los talleres literarios de Nacajuca, Tabasco, H. Ayuntamiento de 
Nacajuca, Conaculta (Colección La caza de la Tribu), 2009, p. 47. 
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Teteexite
Nunutsiyari teteexite kwinimieme nep@tikurupakai  
tsepa huyeta kenemeut@a ne’umiet@ kwinimieme  
nep@tikurupakai. Neyeu m@netiutah@awix@: 

Neniwe teteexite pep@kayekurupar@meni m@pa@  
pep@katiyurieneni neteukari p@netih@awekai, x@ka waniu 
teteexite tekurupani huyeta te’uhut@, tem@kwinitsie 
tawewiekame naimek@ p@tareti’iwawiya, kepem@tiuka 
’iyarikai, teteexite kepa@meme pemutikurupax@ hakewa 
metitekai muwapait@ pekanitituam@k@. Yat@ni ts@ik@ri  
x@ka pewawayani mem@katehanutuani, ’anuta@ye  
pem@m@nitsie keneuka’iyarini.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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Ximeri tiyuh@t@wame
Meripait@ xewit@ ’ukiratsi p@netiu tixat@a nehamiku ’aru 
waniu Tau putater@wax@.

Tsiere m@netiutixat@a wakana ’ukirik@ mutahiwatsie 
t@karihix@a m@tikatsut@anitsie mutaine pukatarix@ri, 
hutariekatsieta kenanukukexiri, hairiekata xekeu  
’@waniri, naurieka tsinari xepeu’ieka, ’auxuwiriekata 
xep@teheu’uximayaka, ’ataxewiriekatari pep@’im@irieka, 
’atahutariekatsieta xep@teheukwaka, niyeweiyakam@k@ 
naimetsie xeitukari kemayeika. 

Nema’eriwatsie ’etsiwa meripait@ wakana hiwarieyatsie 
mep@yu’in@arit@akai, ximeri, tuka taikai, tsiere tautsie.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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M@k@ nawá
Nenuyete@xim@k@meri ’iku taxawime ’aix@m@’anene, kanika 
’iwiem@k@ ’ataxewime tukari, m@yari ’iyurieme kaneya  
x@riem@k@ kanitiwatsi@xam@k@ hapa@na ’ataxewime tukari, 
hapa@na tsiere mikat@x@, t@ximeri kanika’etsam@k@ xarita 
haika tukari m@kwaxirek@. 

M@yuka ’etsatsie tatewarimeri kaniuta wawiriem@k@ 
’aix@ m@tikwanik@, ’aix@ ha’anet@ manuyu’ienik@ ’aix@ ’iyarik@ 
tiyu’ix@arita. Haikame x@ka hanu’ieni ’ari kanix@yariekam@k@, 
’utan@awat@, ’utakwit@ tiukaya’at@ kwinie tiuxaxaatat@ 
mem@te ’utiya’a haikatukari m@k@me’iet@.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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Kwaatsa
Meripait@ kiekatari mem@texaxaata kwaatsa waniu  
p@rapit@ani k@patsiemieme. X@kaxewit@ m@pa@ ha@y@m@k@ni 
p@y@we y@k@patsie.

Kaniyuka h@im@k@ ’ataxewime tukari ’una ha katikwat@ 
hau’eriet@, yauta pemikaxeiyatsie penimiem@k@,  
’aux@wime tukari, pem@yurieni ’ataxewiriekakeri xuriyari 
kaniuyukawiriem@k@ naime yumu’utsie. Yapemu’u ’anet@ 
pekanayeim@k@ pemu’uy@wit@ pekaniuyeikam@k@  
temaik@yari. Temaik@ hapa@ pe’anet@ pemuyeikani tsepa 

’ukiratsi pemat@a m@pa@ 
pe’anet@ pekani mu’u  

y@wikam@k@. 

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz 
Hernández

Mita’ut@a yuniukik@: Juventino 
de la Cruz Hernández
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Newakaanari
Nema’eriwa ’etsiwa ’ataxewimewiyari nemexeiyakai 
nunutsiyari, nekutsihats@a nemutawerix@, wakaanari  
wa@kawa m@warexeiyakai ne nep@warutih@wekai. 
Tituaxame ne’ahuriet@ m@k@k@ nem@warutih@wekai teteexik@ 
nem@warutituaxakai.

Taikai yawi yahakam@net@ hurawa niyemiekait@ni takwa 
wakwaim@t@ nepix@x@itsi tek@a nemukayeixakaitsie yawi 
muwa’akuneka yareutewikaku yam@nereu  
h@aximekai, nem@nitituaxani nemarikak@ nekaneyani. 
Nekutsi mutay@: ¿Titayari pereyet@a? yawi waretikwani 
’atewama. Kenakunua keniwareh@ka keniwaretatuaxani. 
Ne ne’imakat@ netsiutakwanik@ nep@kahet@a.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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’Ik@kuteré
Meripait@ waniu tanana yutatatsi  
neu’iwatamiekait@ni kiena’enetewakait@ni, tanana 
yupuritutsie ’anakait@ kaneyani huyetá muwa haumiekaku 
kuteré tewaya kanetimariuta, tanana manakah@at@ma 
tewaya hetimaka m@reikwinit@a, tanana  
panuye’iwetsit@ma yuniwe mayet@k@kaitsie.

’Anapait@ katinixaxatsiwani tanana ku  
katiniutah@awe: ena m@tiyeyani peyukuhananet@ pemayani 

’aniwema tsiere, pem@netsi’utimariuk@. 
’Ayumieme kuteré mekanikux@ret@weni 

yunana ’utimariutaka yakaniu’itarieni 
kanikuyeikakait@ni.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz 
Hernández

Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de 
la Cruz Hernández
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’Ik@teeté
Meripait@ nekutsit@kai p@netih@awekai: x@ka @tsita peheuyani 
yat@ni ’awaxata, teeté ’uyeyet@ katinik@kat@reni yuk@tsiurita. 
Kanenen@’ani mume m@ri xutsi t@yari teeté netsi uka 
yetsirieka nekutsiurita.

Nekie nemayet@atsie huyeta ne’umiet@ kwitapi 
nemanukunakix@ ne’itamariutakeyu takwe utimame, 
nenaye’erieni kename teeté nemuyeyekai neniwatituni 
k@mana nekaneituaxa mu’uyatsie, ne’imieka nek@tsiurita 
nemikate. Neniumieni, muwa 
tawarie nemanukunakix@ 
xeime kwitapi tawarie 
yaxeika nep@timi, ne’akunuaka 
kukuru nepanukunakix@ yaxeika 
nep@tix@’eri.

Mita’ut@a: Juventino 
de la Cruz Hernández

Mita’ut@a yuniukik@: 
Juventino de la Cruz 

Hernández 
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’Ikwaite takieekarie 
mieme

Meripait@ te@teri memu’uwakai kwinie  
mep@teyu’uximayatsikawiekai, tsepa titam@tiuka’e, 
tewatsiya mem@texuawe, kets@weiyarik@,  
yat@nix@katiutaweiya, yat@niyupinitetsie timieme, kukate 
wewiyarik@ meripait@ mep@te’uyatuat@k@kakai teiwarit@a, 
tawari, wakaanari, wiya, kexiute, mumete, xutsite, ’ikute, 
kets@te, t@k@xi, wai nait@ m@tiu xuaweriwe h@ritsie. 

Hik@ri hawaik@ m@pa@ p@katiy@ane hik@ta  
mep@te’uyananet@k@ka teiwarit@a naime, tawarite, wai, 
wiya, kukurite, mumete, kexiute, pinixite, ’ik@rite naime 
wa’at@ takiekarie p@katiuxuaweriwe, hipat@ tikwaxiyamepai 
mepenawe panatsi k@yexi hemawe, heyemek@ri 
tekwaneuyax@ri yatep@te’i’@raxie.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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Ts@ik@ri mep@te’akumate
Netsitsi m@tixaxaata ts@ik@ri x@ka mehahe’ewani taikai  
yat@ni ximeri takie ’aurie xewit@ta’iwata hurawam@y@aneni 
m@ta’iwataneni. Ts@ik@ri mep@ta’anutuaya ’anuta@yepait@ 
tem@kwinitsie xa@tsie p@takiekarie.

Tsiere m@tixaxaata, x@ka ts@k@ yutemawiet@ huma 
’ukani pep@ta’iwatsieni, xewit@ muwa pamie ’a’iwa ’atsiku 
’iwatanet@ ya’amare, pem@ka’ixeiyawe m@ixa.

X@ka peyuha’arit@aka ’ek@ hawai pehemieka,  
m@k@ta ’ahapa@ p@yuku ha’arit@wani ’a’ut@ma yemieka 
tsepa hakewa pemeut@a.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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Temaik@ xawereru
Meripait@ waniu temaik@ kwinie tiniyuyeiwiekait@ni  
wikixi wakutuaxanet@, ’@tsita haxa’anek@a  
nikuyeikakait@ni. Muwa heumiet@ waniu xaweri 
ne’enieni: huta nekayuanekait@ni tsim@reyuanekai, ’aitsie 
nekayuanekait@ni muwakwanekawekai xaweri k@yeyari, 
m@k@waniu kwaneikut@a meyuhein@kai yukuta xawerite 
mewaxuawetsiepait@. 

Te@teri wa@kawa mem@te heyuit@akai, wa@kawa xawerite 
p@hein@kai, kanarite, tepu, yik@ ’anenet@, pirik@xa k@yek@ 
haxuk@ tiwewiyat@kait@. 

Yuwa@kawa te@teri mem@tehekaya’akai, me’utin@awat@, 
meyutemamawiet@ mex@yariet@kait@.

Meyunait@ wixaritari mekaneya xeiyani kieri kanih@k@t@ni 
m@k@ wa@kawa katiniuyamaika katinati’@kit@’am@k@ n@awari, 
kwikari, yuit@arika, ’ayumieme wixaritari  
mep@teheutan@awawe. 

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández 
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz 

Hernández
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’Irawe ’ayé mutakwai
Merik@ts@ waniu ’@rawe k@yetsie kaneuyekateit@ni, haixata 
meukanierix@tsie ’ayé muwa kaniyehaunekait@ni, yapauka 
@rawe muwa hakaneka kanitakwani, ’ita x@kari  
nekaharim@kat@yani, m@tiharenikekai haixata reuyewakikai 
wir@k@ waniu ne’@wanekait@ni ’aitsie kaneitaxeiya:  
“m@pa@ waniu tineh@aweni ’ek@pem@ka’uka’iyari merik@ ha 
kutsiyarieya pem@niutakwai ’ayumieme naitsarie kaniuku 
wax@ani.”

Hik@ri, ’ayé mets@ pekaniutakwani ’ayumieme haixa 
kaniuka wani, keneu hayaka keneutam@aka haixata 
keneuka maná; m@pa@ tiuyuriekuke há kaniwatineni. 
Yaupa xeta.

Mita’ut@a: Elías Jiménez Salvador
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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Wainuxikatsie
Meripait@ waniu Wainuxikatsie m@katewakai. Memuyuku 
xe@ri waniu meyuwa@kawat@ wixaritari mara’akate  
mem@te’anaka hein@nik@ kem@tiyu ter@wanik@ ‘ik@ kiekarie.

Xeit@kari meniuta tunuani. Memikaxei  
mem@te’anakahein@x@: wainuxikatsixi  
p@wakiet@kai meripait@, ’ayumieme m@pa@ mep@te’iter@wax@: 
Wainuxikatsie wakiekarie p@h@k@t@kai m@ri teiwarixi mem@ka 
y@wawekaik@ m@yameteniter@wa wainuxikatsie.

’Anapa@t@ ’ayumieme m@yatinitewaka ’ik@ kiekarie kwinie 
p@ti’iwatsie muwa tatata p@kaniere Nazaret titewat@ kiekari 
kwinimieme p@ti ’iwatsie.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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’Eeka m@@ri haiwit@ri*
Tatei yurienaka ’eeka pexeiya. M@@ri haiwit@ri tixuawe ’eeka 
mi’enitsit@axime. X@ari pekani xexeiyani kem@tiu ’eke.
’Eeka tsiere tumuanari pa’enitsit@awe, ’ayumieme heiwa 
taheima mukutuxieka, m@ka’uyuawini.

’Eeka p@h@k@ k@pitsi m@@ri wikixi memanu’w@t@wetsie.
Haiwit@rita m@tuxa. P@y@we x@ka pe’utiwaika pe’ixeiyat@ 

metatsiere p@y@we k@maana pem@tiutiwewieni tsepa tita 
pem@raye’eriet@ya, k@yexi, tewaaxi mem@xuawe, yakatixai 
tewi xeime pep@raye’eriet@ya pe’imateme p@y@wetsiere.

Haiwit@ri, kwiemuxa hepa@ m@rayuxexeiyat@t@,  
kani’ekat@ni. Kepauka m@y@y@wini tats@ari kawiyeke. 

Kepauka haiwit@ri pem@taxeiyani, ’aix@keneyuku ’@wiyat@ 
pep@tixeiya wa@kawa haiwit@ri m@tiuweewixime.

Mita’ut@a uka: Julieta Fierro
Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López

*	 Felipe Garrido (Coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. 
Primer grado, México, SEP-AFSEDF, s/a, p. 68.
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’Itsanaxa 
maye’aaxetsie

Guinea de Guadalupe Municipio de el Nayar, Nayarit. ’Ena 
kiekatari ’itsanaxa maye’aaxetsie, mep@te’ukatsutsut@wa 
tamamata metsayaritsie, kwie ’a@x@p@’ane m@ri pakuyuri, 
’ik@, ’iku ’aix@ p@’anene ’ayumiemek@ meputa ’itsana, 
kiekatari, ximeri mepanuku’uwe ’uha@t@kaku mep@te 
’ukatsutsut@wa, kuxitarite mep@tih@niya tsepa kemetewa 
muwapait@ mepiyet@t@ k@ka.

Kuxitarite h@p@neme meputi’ikata puxuriwatsie 
muratsixi wahetsie, heiwa ’ukitsi, ’ukari yuwarima 
mepitituayá. Tuka kaye’awekaku mep@te’utahay@ikawa 
’auxuwime yat@ni ’ataxewime tukari mepuyuruwa 
mete’uximayat@ me’itsanat@wet@.

Mita’ut@a: Agustín 
Martínez de la Cruz

Mita’ut@a yuniukik@: 
Agustín Martínez  

de la Cruz
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Huyé
Neteukari mat@a te’uhut@ m@netiutah@awix@: ’ahapa@ 
temaik@ yuhuyé muyutawewirieni pem@maika ’ahuyé, ne’i 
’enieka nenita’iwawiya:

¿Titayarik@? Huyeri m@xuewe, neteukari  
pa@niutay@ni: pem@timaikak@ ’ahuyé kem@reuyune, ’ayeiyari 
pekatawe’eriet@. ’Ahuyé pexeiyat@, m@k@ri huye pemuweiya, 
’aix@p@ka’ane manawa@kawa mepukak@. Ne’i’eniekari  
nem@yuku’iyarit@wakai ¿Ketitayari m@netik@kuh@awe 
neteukari?

Hik@keri ’anem@yumate nem@raye’eriwa x@arits@ ’aix@ 
hait@ painekai p@yuri, ’aix@ p@netiku’@xatsit@wakai rakumait@ 
kaukaneutainekai nem@nunutsit@kaik@ ’aix@  
nem@tiyukuhuyet@anik@. Huyé waniu pukuhapane 
tikukuyet@.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández 
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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Mara’akame t@we 
hepa@ ranuye’eriet@*

Meripait@ waniu mara’akame 
niuyeikakait@ni t@we ’ayeikat@. Haxa 

m@tiuka’iyarikaik@,  
m@tiuyukananaimakaik@ 
te@teri me’enukuweiyaka 
mep@heitituaxix@a, m@@ri  

k@yexik@ mepeitiwax@a.
Yukie waniu p@nua nait@hauweiyat@. 

’Utatsuakame waniu kuparieya pekaxei 
hei’iwatamieka, pe’iwawiyakai waniu:

-¿Kemetiyurie?
—Nepetiweiyax@a, neneuparewi. Newaiyari 

mauyewetse m@@ri nexuriya ne’iyaritsie mieme  
m@k@tinepimie.

Neyaani kuparieya reuwaumieka m@tiuta’ait@arie,  
yak@xeik@a nakunuani tixa@ karetaxeiyaka.

Nits@ari mara’akame ’aix@’uy@me, t@we hepa@ raka’eriet@ 
kanayani m@@ri ’akuxi m@xiyaya ’akaniutit@re.

Xapa m@raye’ut@ka mukuxe@ri m@@ri mita’ut@a yuniukik@ 
chinantecok@ m@@ri teiwarik@: Alfonso Martínez Merced

Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López

*	 Conafe. El viaje de Oriflama y más leyendas. Cuentos de brujos I, 
México, Conafe (Colección Colibrí), Primera reimpresión, 1990, p. 22. 
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Tit@k@me
M@tixaxatsiwa meripait@ waniu yunait@ yautari memu’uwa 
mem@te@terit@kai hik@ri hawaik@ puritutsixi, tatsiurixi, 
wakaanari, turutsixi, muxatsi, ts@ik@ri, kuterexi, tit@k@me.

Naye’ani Tanana m@tiniwenikekaitsie  
meniyuxe@riekait@ni yunait@ yautari me’i’@wiyat@, 
tawewiekame m@tinuiwatsie, yunait@ yautari  
meni’@arikait@ni; tit@k@me haxa m@tiutiniut@ya, nunutsi 
m@tinuiwatsie haxa p@tiku’@are, m@yamete’u’enanaka, 
’ayumieme meneutayeix@ani yunait@, memite@takai,  
tit@k@me yuxa@tame niuyuhayewa tananahamat@a ’aix@  
m@ti ’erienekaitsie, tit@k@me takwenunutsi ’anukutume.

Tanana ’aix@kareuyumait@ tinitah@awe: “hatsuaku  
pep@katiniweni ’ek@, m@yape’anet@ pepayani heyemek@,  
x@ka pe’utiniweni takiekarie tepeuyeweni”, m@k@  
m@ya’utay@ku m@ya’anet@ nayaní. 

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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Kwiitsi
Meripait@ waniu kwiitsi yutsitsi mat@a ter@ta  
menayekiekait@ni. Merik@ts@ waniu kwiitsi tsitsieya ’aix@ 
tiniuyeyuruwakait@ni yukita, kwiitsi huyé kananukuweiya 
yauta kaneuyeweni. Kwiitsi hauyeweka kaniutitsuat@yani 
’utait@:

—¡Netsitsi!, ¡Netsitsi! ¿Hakewa pepeka?…
Kauka maxa kwit@wa nei’eni ’@tsita muwa nekayeikakai 

tinitah@awe:
—¿Nehamiku kepe’ane? kwiitsi tinitah@awe:
—Ne nepeuyewe, nepeuyewe, maxa i’enieka  

tinitah@awe:
—Nehamiku pep@kahatsuakani ne 
nemetsituamie ’atsitsi hats@a. Kwiitsi maxa 
warita kaneuku yar@ni m@k@tari kaneikutuani 
kienapait@. Kwiitsi tsitsieya yutemawiet@ 
neitawa@rit@ani niweya m@’at@ak@.

Mita’ut@a: Salvador Muñoz Hernández 
Guadalupe Ocotan, Mpio. De la Yesca, Nayarit

Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de 
la Cruz Hernández
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Kauxai m@@ri kwaatsa*
’Eek@ yuripetita’erieme xat@arika tsimanuy@t@ka 
petikuxaxat@ariwat@ ’itarikatsietimieme m@kayuri, ’arike 
peyutiheiwerieme ’itarikapayeika.

Kwaatsa x@ka yatinaki’erieka wapait@ ’uyekait@ k@yetsie, 
kexiu kwat@ ’inawaka m@watuiyatsie, kauxai kauka neixei, 
nitah@awe ’ipa@’tikuh@awet@:

—¡Kwatsa, a’anate kwinimimieme p@tiutimer@ka! 
¡Kwinimieme pep@titemaik@ yati’aneneme perakapit@! ¡X@ka 
pen@awawenike, xewit@ ’ahepa@ mem@te’uwiwe kwamatsi 
a’iwanike!

Kwaatsata, timait@t@t@ mitatawe’eri, taniunike yu’eriet@ 
yukexiu kaniuxuawa, kauxaita xeiyakamek@ ‘itituka 
kanitakwani.

Kwaatsa xeik@a kwaaa niutay@ni, kename kwinimieme 
m@tiu’erie ra’eriwat@ kauxai ’u’enieku kexiuya me’iwirik@ 

puyutih@awix@.
Kwinimieme timaiwet@ puyeika 

nepeitimait@yani: m@k@ p@y@we 
m@rayu’iwa taheima.

Mita’ut@a: Fedro
Mita’ut@a yuniukik@: 
Arturo Aguilar López

*	 Berta Hiriart (Selección). Antología. Fábulas clásicas, México, 
Editorial Lectorum, 4a reimpresión, 2005, p. 21.
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Meetsa*
Meetsa p@yu’in@a 
kutsaratsie yakatixa@ 
’uaye hepa@  
huta’in@ariyari 
’aye’axekaku. ’Aix@ pa’ane 
hahepa@ tsiere mem@te 
maiwawe p@wa’uaye. X@ka yápeme 
meetsa pe’ukayeni ’ak@tsiurita ’aix@ pep@reu’erieka tatsiu 
’@kaya pa’iwa: ke’aneme pemeuyeh@wa pemikaxeiyak@, 
tsiere teyu’uayemawamete ’uayete m@tiyepine  
pem@katiku’eriwanik@. T@@ri pem@waru kakutsit@ani  
p@y@we x@kamekakutsikuni, yunait@ mem@takukuwe ’aix@  
p@wahuyet@a meheitixeiyat@ yamem@tay@ne.

Xapa yayeukametsie meetsa ’in@ariyari ’amuritarit@a 
keneuta’uta, tsepa tita pem@reuxeiyam@k@. Ti’@nametsie 
kenekuhananeni meetsa ’ekayari, ’aheimapem@tanuanik@ 
x@ka petiti’ieximeni, memanuta’x@riwa tsiere mem@te 
kukuye meetsa keniwareutiyepirieka.

Kwinimieme mem@te haukukuye m@@ri ’aix@ mem@te 
hau’erie meetsa p@wata’@wiya ’ayumieme kwinimieme 
mep@te ’itemawie.

Mita’ut@a: Jaime Sabines
Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López

*	 UNAM-INBA. La poesía en el corazón del hombre. Jaime Sabines en 
sus sesenta años, México, UNAM, INBA, 1997, pp. 176-177.
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Mik@rí
Mik@rí titewat@ kwinimieme  
p@tiuka’iyari kwinimieme  
p@reutamaiwe, hipat@ mem@xuawe 
p@wara’iwa t@karik@ p@kuyeika  
tsip@kareuniere, wa@kawamek@ 
p@tiuyemate, p@reuta hein@we, 
’atewa p@niere, m@kite p@waxeiya 
wakie pemarie, hawaik@ xewit@  
x@kahem@m@k@ m@k@ p@rataxat@ani.

Tanaime p@ta’@wiya te@teri 
kiekarie tem@tama tukarik@  

y@wik@ta p@taniere p@kuyeika tsepa 
hakewa.

Heiwa k@yet@a menitihipitekait@ni 
periku wakana hamat@a, t@karihix@a k@ye 

xawariyari kwanakawiwi perikutsie niukawiwieni: periku 
wakana tinah@aweni: Tixa@t@nep@tiu’eni, nem@ka’ixeiya  
m@kahek@a.

Yapauka mik@rí nita’eiya: nenepixeiya nepi’eni kam@ 
nenehurieka.

—M@tixaxatsiwa kename waniu mik@rí naitsarie kuyeika.
Mets@ waniu xewit@ x@kam@m@k@ mik@rí waniu p@timaikari 
kem@’ane m@h@k@. 

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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Muka’etsa niweya*
Muka’etsa niweya yak@m@yumait@pait@ yeiyari payexeiya 
muyeutayatsie, ’ataxewime wiyari x@kahexeiyani 
yu’ukiyari p@kute@taneni kem@tikuyeikani.

Muka’etsa niweya, x@ka yu’ukiyari hete@ta heiwa  
y@k@p@katiyurieni, xeik@a p@yuk@’@wiyani ’uximayatsika  
kem@reuyukuhana haxa’anek@a, reumiet@ paye’axike  
m@tita’uximayata yuhetsiemieme, yeri’iniyari, muume  
t@yari, tuumati yakatixai kuukuri ’in@iyari. Kepaukarimatsi 
tik@’aiweni, tiwiteweni m@@ri, muyuka’etsiriwani yuxa@ta.

’Ik@ nunutsi’uximerikaku p@kuyeika,  
mayunuit@anik@ ’utaikaikaku, ’ayumieme p@ka’utiwaika  
wa@kawa, yu’uximayatsikak@ tuukarik@. Yat@t@, m@tateere ’ari 
ti’uximayatawet@, kayu’@raxiet@ yat@t@ yutemawiet@ pa’yani 
muyuka’etsiriwatsie m@tiutixuxuwerek@ tikwaiwame.

Mita’ut@a: Patricio 
May Pantí

Mita’ut@a yuniukik@: 
Arturo Aguilar López 

*	 Felipe Garrido (Coordinación) Leamos mejor día a día. Antología 
tercer grado, México, SEP-AFSEDF, 2011, p. 166.
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Naika
Meripait@ waniu meniu’uwakait@ni yautari hik@mem@te 
xuawe, wirikuta meneta’axekait@ni m@k@mexi yunait@, 
wakaanari, tatsiurixi, yawixi, ’@patsi, ketsete, ts@ik@ri,  
x@yetsite, maxatsi, temutsi hukuritsixi, tek@rixi, yauxuri; 
yunait@. ’Anawaniu naika mem@ka’uta’ini m@ka’uyeiwek@, 
kwinie m@tinawayakaik@ kwinie m@tiyuhakam@wiekaik@ 
m@kayuti hakiwakaik@ m@ka’uyeiwekaik@ wa@riyarika 
meta’axekaik@ kwinie tiyuhariwiekaik@, yunait@  
memek@k@kakai wirikuta meyuhakiet@, m@k@ri hawaik@ meka 
haret@ xeimetsayari memuyuruwakai.

Naika niuyupit@ani wa@riyarika, tixa@ mem@te’iku  
h@awekai x@anak@a, pep@ka hauya’ani, pep@ka ’uyeiwe, 
mem@te’ikuh@awekai nep@ka hemarie;  
m@k@mutainekai nep@mariekamie ’utait@ nanawiere  
wa’ut@ma. Xeimetsayaritsie meheuhut@ m@kaheyeiwekairi, 

meyahakam@nekai, meyeharim@nekai, hariyak@ 
yamawiekairi, ’anarimatsi ’atewapait@ muwawaniu 
neuwet@yani huyetá. 

Hakewa meyuhayawax@, ’anapa@t@t@ yauta 
niuyeikani hik@ri tinawayat@ 

nayeweni yauta niuyu hayawa. 

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz 
Hernández 

Mita’ut@a yuniukik@: Juventino 
de la Cruz Hernández
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Pedro m@@ri ’ite@ri 
tuuminiyat@*

Pedro pa@tiniku’eriwakait@ni kena’ame tinanaimani. 
’Uximerikaku kaneyani huuyeta, ’ite@ri xeime kaniutiwauni 

*	 Felipe Garrido (Coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. 
Primer grado, México, SEP-AFSEDF, s/a, pp. 92-93.
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’etsipeme m@@ri tuumini kaniukamana xawariyaritsie. 
Tiutahayewaka, ’aix@ katiniuyu’awieta ’ite@riwarie,  
k@kaamete watakwewiet@. Yareutewikaku tsar@xi maana 
mekaniukunex@ani, tsar@xi pa@metenah@awaruwani, 
nexenituirieka ’ik@ ’ite@ri m@tuuminiya. 

—¿Keraye’axe? —katiniu’iwauni xewit@ tsar@.
—Xeiwakaxiyari nep@xetuirie —Pedro tiniwaru’eiya, 

yapa@meme p@ku’iwawakai.
—Kwinimieme p@raye’axe. Huta tewiyari heimana 

tamamata temetsi ’@it@ani.
—Hawaik@, nep@ka’u’erie. ’Ite@ritsie tuumini 

kanikanunuiwani. X@ka xenetsi u’nanairieni, kwinimieme 
xete’iyemanat@ xekanak@nikuni. Xeiwakaxiyari nem@xeti 
tuiriek@. H@rix@a, ne’meri nenitakatsim@k@.

—Tsaar@xi pa@meteni’eiya ’aix@ kani’aneni, keneuta 
katsi. X@ka tuumini kanunuiwani hetsiena, wa@kawa matsi 
tekanenu ’@ikuni.

Yatiuyurieka, Pedro ’ite@ri kaniutuani naimime tuumini 
kaniuyu hayewieni.

Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López 
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Niuki tu’aayame
Taatuwani yukiekarie 
’ukerieka m@tiparewiekak@ 
xeime yutupiri 
kaniutan@’ani xa@tsarie 
kiekarie xapa m@tuamiek@, 
’iniwame xeimieme 

mutan@’a.
Mex@iwa  

meuyuyah@akaik@ mets@ 
taikai kaniyatuiriyarieni, 
m@k@ri tupirieya  

m@temaik@t@kai. M@kuy@rix@ 
’uxa’arieka temaik@ yukie 

niuyeikakait@ ’atsikara’eriwat@, 
meka’ita’iwawiyaka menanuta’h@

ani, ’uxa’arieka meniwaya hana menixe@rieni 
menita’iwawiya hakewari xapa pemutan@’arie, nematsi 
nepeikutua, kam@’ena nitikani nemanunakie, yana’anuh@
akame niyatuani.

Meripaitaari temaritsixi memu’uwakai  
mep@te’aya’at@wakai, yamep@teka hukai yunait@, hik@ri 
hawaik@ temaritsixi, mep@rukuwiet@we xeik@a, meripait@ 
mayetsi mepak@kakai, t@wexi mepak@kakai, meputiw@wekai 
y@wik@ta mepeu’uwakai.

Mita’ut@a: Juventino de la Cruz Hernández
Mita’ut@a yuniukik@: Juventino de la Cruz Hernández
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Kapuratsixi 
me’atahuutat@*

Heiwa, kapuratsixi watsitsi  
pa@tiniwarah@aweni:

—Kwit@wa nenakunuam@k@, ’ikwai 
nekaneunanimieni, x@ka yaawi hamieni 
xep@kateheiyepiriwani. Yaawi yu’awietakaku 
k@yetsie kaukaneutainekai ’ita’eniekaku. 
Kapuratsixi watsitsi heyaku, wakie kaniye’ani, 
muwa tineu wayakait@ni pa@tiwarah@awet@:

—Xeteneuyepi, ’ikwai 
nekani’at@aniri. Yamete 
’u ’enaka, kapuratsixi 
meteneuyepieni, 
metehauye pieku yaawi 
muwa kaneutahani 
yunaimime 
kaniwarutikwani. 
Watsitsi’ta nuaka 

*	 Rosa Román Lagunas  
(Compilación). Antología  
de cuentos indígenas de  
Guerrero, México,  
Conaculta,  
DGCP, 2007, p. 43.
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tsuarik@ kaniutayuani; xewit@ta kaapura kauka 
neuyuta ’unax@ ya’utainekaku kaninuani  
pa@katinitah@awe yutsitsi:

—N@kape’utatsuakani, yaawi tenitiwaukuni.
Yametehautewit@ me’iwaut@wet@ menikaxeiya 

kutsukaku. Kaapura m@@ri tsitsieya, yaawi 
mekaniu’h@ani, hukaaya mekaneuxiteni 

maana’mekananex@ani kapuratsixi; 
me’ayek@neka kapuratsixi teteexi 
mekaniutah@niya yaawi hukaayatsie. 
Yaawi ’anutaniereka, ’anukeka 
kaneyani hau haarimieka; 
tihaarenike haata maukahatsie 
muwa kaneu’kaweni kewats@ri 
p@rey@wekax@a m@watiyanikekai, 
kaniuka yune.

Mita’ut@a yuniukik@: Arturo 
Aguilar López 
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Taatsiu mutine@kix@*
Ne@kiya panuy@ne yuhuutat@ memanuyuwit@nitsie, m@@ri  
’ix@arari muyuwewixime yam@tiy@nik@.

Heiwa waniu taatsiu nakuwiekait@ni kaunarik@. 
Yapaukata t@we h@xiena niutakeni pa@tiku ’iwawiyat@:

-¿Kepetiyuriene pe’akuwiet@ ’ek@ taatsiu tsipem@pe?
-Nenetine@kets@ tineh@aweni, x@ka ya’petiku’eriwani ’ek@ 

t@we ’ena keneuyuhayewa nehetsiemieme. 
Taatsiu, t@we katiniu’itaiya kename m@tine@ke reh@awet@. 

T@weta yatiniutanaki’erieni.
—X@kakwikari pe’u’enieni m@@ri x@kareta pauwar@kani 

’aix@ peniyukuyuruwam@k@ —tineh@aweni taatsiu.
T@we, taatsiu kaniux@na’ m@k@p@ta manakaniyuyewieni 

taatsiu hetsiemieme. Yatiuyurieka taatsiu kaniutanautsa. 
’Utanautsaku kaunari kaniutani, t@we wa@riyarika  
’uyux@naka, taatsiu kanikuwaut@yani yak@ xeik@ari takwe 
heitaxeiyame yaupam@rakwai, ’ik@ ’@xatsi ’enaxeik@a 
kaniu’ar@kani.

Taatsiu kahautseiyat@t@ t@we pa’iwax@, h@rix@ata 
kwinimieme reutamaiwet@ kaniuyuta’una.

Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López

*	 Felipe Garrido (Coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. 
Primer grado, México, SEP-AFSEDF, s/a, pp. 26-27.
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Kets@te yamem@ka 
tenaki’eriekai  

mem@kets@tet@ni*
Merik@ts@ kets@te meniuyu kuxe@rieni hupait@ 
haramaaratsie. Meteyunait@ mekateniy@akait@ni 

*	 Alejandro Meneses y otros. Cuentos Infantiles, 1a. edición, México, 
Ediciones Educación y Cultura. Asesoría y Promoción, S. C., 2004, 
p.11.
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’amepapat@, tsimepepet@ tsiere y@k@ mehau’anenet@. 
Metetixaatake yuhetsietimieme tinakemek@. Kets@te  
pa@meteyukuh@awet@ mem@kahaut@wenik@  
hatapait@ mekayukit@akut@.

Xewit@ waniu yeixame pauyeim@k@kai nautsam@t@ yauta; 
xewit@ta wiiki reuyeim@k@kai hauwim@t@ haiwit@ritsie;  
xewit@ta k@yexitsie pauwierim@kai. Meyunait@ me’utiniut@ 
’axeik@a titamexi mem@te hauk@nikukai.

Xewit@ kets@ ’etsipet@ haumer@kaiyet@ pa@niutay@ni 
nunuutsi nepauyeim@k@. Meyunait@ kaiwat@ meniutamare. 
Yarautewikaku pa@meteneh@aweni ketitayari nunutsi 
pereuyeim@k@.

Haramaratsie neyeim@t@ newaikam@t@ kets@te 
wahamat@a. ’Anaketa yunait@ kets@te pa@meteniu’erieni 
kename kets@ x@kah@k@ti ’aix@ m@tiutiwaikani.  
Mekanek@ne me’uhaux@aximet@, yukwaxi  
me’uyuit@wat@kait@, meyutemamawiet@.

Mita’ut@a yuniukik@: Rodolfo Aguilar Carrillo
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T@@ri wakii Hakwiekame
’Uwa ’Uweni Muyewe ki “Hakwiekame” titewat@ kaniuweni 
tewanarixi mem@te yu’@kit@a wakii waparewiwame 
kanih@k@t@ni. Yakatiniutater@warieni kename waniu 
te’uximayatamete me’iwewiet@ ’aix@ m@katiwayurienekai.

Haxa mep@te yuhein@kai, wakaxi hapa@ ’anet@  
m@kawapit@akai mem@te’uximayaka. Titimurikekai  
wapinit@arika, yametenieret@ te@teri kiekatari  
mep@warutah@awix@. Kenaame ketitayari yametenierekai 
yukutsita, kerait@ yap@tiwayurienekai mep@te 
’uyu’iwaurit@a. 

Kiekaritari me’uyukuxe@rieka mep@te’utixatax@ 
’ukirawetsixi mem@warutah@awix@ m@k@ta memuy@ 
kenamets@ me’akawiyarie metetimawa rainekaku 
tiwayurienekai, yat@t@ yunait@ maana mem@tehawiya 
mekaniuyuti’itieni. Yat@t@ yak@ m@rat@a yamete’uyurieku hik@ 
’aix@ mep@te’uximaya y@k@ mekateha’eriwat@.  

Yarehanet@kaikaku hik@ yakatinitewaka 
Hakwiekame kiekari maana  

m@ti niere ya’t@ni tatei yurienaka  
’@wiyame kiyat@t@ m@ti’ane.

Memita’ut@a: Arturo  
Aguilar López  

Rodolfo Aguilar Carrillo
Mita’ut@a yuniukik@: 
Arturo Aguilar López 
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’Ukaratsi niukiyari 
(Kem@tiyey@xime)

Kiekataari meyu’iwamat@ mekanek@ne memuyuka 
’etsiriekaitsie mehau ’itsanayuka, ’uy@wikaku ’ukaratsit@t@ 
kaninuani yuwaut@ kename manam@kaani, menipit@ani 

ya’akuyaukaku, pa@ta tiniwarah@aweni kename  
yuxa@ta m@kahuiwekai, niwaru’taniwirieni waniwe ’uka 
meni’ni@t@ani hamat@ana m@kahunik@, meneukutsu.

T@kaari hix@a haxamekateniu’enieni, 
’ukaratsi mekaniuta’iwawiya ¿Kepereyuriene? 
nekani’atetsipieka ’ik@ nunuutsi ’uka, kwinimieme 
katiniwareukatuaka tsiere netiwakwa’a. Haxa 
mekateniuyumariuta yam@tiwarutah@awix@, ’ukiratsi 
xeimieme yutuupi kaniwakakweni ’imienike, 
’ukaratsi, kaniutanautsa m@ka’enuku ’axix@.

’Ariketa nunuutsi ’uka mekaniutiwauni, takwe 
hawai meheikaxeiyame kemariteya xeik@a 
mekanekaxeiya m@@ri wa@kawa xuuriya memanuku 

heteitsie. ’Anake pa@meteniu’erieni kename 
’ukaratsi m@katewit@kai, t@@ri wakwa’ame kauka 
ney@anekai, wa@kawa meputi nutuixit@t@ waniwe 
yam@ranuyet@ak@, y@k@ mep@kate’uyurit@t@  

m@ra’yanik@ ’aix@.

Niukituayame: Sergio Vázquez Evaristo 
Xapate m@ra ye’ut@ka mukuxe@ri: Eliuth de Jesús Apóstol

Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López
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Juana m@@ri Miguel
’Ukaratsi niuyeikakait@ni Juana titewat@, yuk@na 
kwinimieme tinaki’eriet@; k@naya katinimaikait@ni kenaame 
kwinimieme m@tinaki’eriekai.

Heiwa yu’etsirienet@ pa@tiniuxaata kename yu’@ya 
kwinimieme tinaki’eriekai, mem@’et@wekai takweyuri 
mete’ayeit@ame.

Yuri mem@te’ayeit@anik@, Miguel pa@tiniwaruta h@awe,  
k@ye xekeneutah@a manaxenetsi ’atet@ xenenanukweikuni, 
ne’@yata pa@xetenexat@akuni kename kuu m@netsi’ukei; 
’etsaameteta yamete nikak@ne.

Kiena memuta’ax@atsie, Juana kaniwayenautsa  
m@rikaniwaruta’iwawiya kereheiyuri nek@na, ’etsaameteta 
pa@mete nitah@awe kename kuu meikekai ’ayumieme 
mem@kai.

Pa@mem@katenixat@anike m@k@’ukaratsi, karanu  
h@awekaku ’akuxi yam@tikuxatakai, ’ukaratsi kaunari 
’utihurieka kaniuyukawieni. Miguel ’ixeiya’akamek@ 
kananukukenit@t@ yak@xeik@ats@ri ’@yayari kanium@kait@ni 
xeik@ari tsuarik@ kaniutayuani. Yuh@awet@, ya’@y@ku  

yam@tiyuriekaik@, x@kapa@neka ’uy@nike 
pa@m@kanetiyurienenikekai tiku’eriwat@.

Naimetsie p@timieme
Niukituayame: Froylán Castañeda 

Vázquez
Mita’ut@a yuniukik@: Arturo 

Aguilar López 
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K@@pi m@@ri xuuxui  
(@xatsi 

xaramuri)*
Heiwa ’utaikaikaku k@@pi wienet@ 

muteteyatsie xuuxui kaniu’enieni. 
Hurawa ’ukayaka m@wakiekaitsie 
katiniutixatat@yani hamat@ana:

—Xewit@ ’ahapa@ titemaik@t@  
p@ka’uyeika —tineh@aweni.

—Ne’aix@ nem@reu’erie  
—niutay@ni xuuxui— tsepa nem@ka 
’awiwe ’ahapa@.

—X@a’ui yati’anet@ —niutay@ni  
k@@pi, ’aix@ kaukatineu’erie yatiu kwit@ yatiu 

tsukwakat@.
Kaniwienekait@ni k@@pi kakuy@riwekaku, 

’uxa’arieka t@@ri yauta menanuk@ne 
yametehau’uwat@ k@@pimeri mekwaneuxei 
temaik@me.

Yunait@ menikuweiyat@k@ne. K@@pi  
x@anak@ naitsarie makuwienekai,  

*	 Felipe Garrido (Coordinación). Leamos mejor día  
a día. Antología. Tercer grado, México, SEP-AFSEDF,  
s/a, p. 143.
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yay@anet@ kaniuti’uxe k@@pi xiu tsipemetsie kaniuyekeni.  
T@@ri mekani’axe mekaneukaw@rix@ani ’aanateyatsie  
wam@tiukahane, yame’iyuriet@ mekanita p@na’.

Xuuxui yukitapait@ ’ayekait@ kauka neunierix@, pa@xeik@a 
tiniu’erieni. “Ne nexuxuit@t@ maatsi ’aix@ nep@reu’erie 
wahapa@ neka’anet@t@, hipat@ tewaxi mem@xuawe”.

Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López 
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Naika nunuutsi paapa’ 
m@kwa’a*

Merik@ts@ waniu ’uka niuyeikakait@ni ’utaikaikaku 
paapaniuti’utakait@ni mexatsie. Wawakit@ m@yuhayewa  
m@tiutikwa’akaitsie; naika naimime  
kaniutikwa’akait@ni paapa’ m@wawaki. ’Uxa’arieka 
mukahek@k@arekaitsie, ’uka mikaxexeiyakai paapa’ 
naimime keiyat@kaime pa@niutainekait@ni:

—¡X@a’ui naika, nepaapa’ pemutikwai! ’Aix@ p@’ane, 
hik@rix@a pep@retimani naika; yareutewit@ y@wik@ta 
hautitewakaku neniti’utam@k@.

Ya’utay@ka mukuy@rix@tsie, matsiwapait@ kaniti’uta, 
’uxa’arieka yaxeik@a ’aneneme paapa’ kaniukaxeiya. ’Uka 
pa@naineni:

—¡’Aku naika tsipem@pe! ’Aku pemitikwai 
nepaapa’, ¿Karipep@kati kwiniwe? Yareutewikaku, 
’uka kanenakatsanax@ani paapa’ naika 
menakakeix@akaitsie; naikata hutapait@ 
kiita, ’anutitewakaku hakakait@ ’uka 
kanixeiyakait@ni kename paapa’ 
manakatsanakai naika  
menakakeix@atsie ’itaxeiyat@ta  
pa@naineni:

*	 Rosa Román Lagunas (Compilación).  
Antología de cuentos indígenas de  
Guerrero, México, Conaculta, DGCP,  
2007, p. 127.
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—¡Yuri ’aku ’uka haxakwatineka ’eriet@yeika 
nemenakakeix@atsie!, ¿titayari netawarite 
manatekaitsie kareikutsaana?

Mita’ut@a yuniukik@: Rodolfo Aguilar Carrillo 
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Tewi mutitawai*
Pa@m@ti xaxatsiwa meripait@ waniu tewi yutewatsie 
’anutiyer@ka kaneyani reyetewakaku Motozintla  
m@ritawaniu netitaweeni; mekunua tawaniu xeime tawarie 
winu ne’yunanairieni yuk@tsiurita heikakeka neyeyani. 
Yuyeixametsie hanutiyer@ka neyeyani. Hix@apa huuyeta 
hamiet@ yauta nunuutsi tsuariyaya ne’enieni. Nanakayani 
nekunieret@yani hakewa m@retainekai; neixeiya nunuutsit@t@ 
tinetsuakakait@ni. Tewi pa@niutay@ni: “’aku ’ukaratsi, ¿titayari 
yuniwe yatewa m@tiuh@a?”

Nenukukweni, ’anutiyer@ka kaneyani yuhuyeta. 
Kwinimieme ka’amiekaku nunuutsi pa@tineh@aweni:

—¡Neneuxeiya!
Tewi nenukaxeiya h@xiena. Nunuutsi h@xiteeya, tameteeya 

kwinimieme ninenekait@ni. Tewi niutimaani, nunuutsi  
heh@anike m@ka’uy@wekax@a kwikatinawiyakait@ni nunuutsi; 
naye’eriet@yani winu muyekekai yuk@tsiurita, niwatihana  
k@mana t@kakame niuka’@ya. K@mana kanax@ne.

’Ayumieme katinikuniuwani winu mat@a yana’ t@kakame 
mem@ka hamikumama. ’Ik@ ’ukirawetsixi p@wa ’iyarit@arika.

Mita’ut@a: Enrique Martínez Bravo
Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López

*	 Carlos Montemayor (Coordinación) Lo’ il maxil yu’un Chyapa I sk’op 
ya’yej jlumaltik Chiapas I Voces de Chiapas I, México, INI, Unidad de 
escritores Mayas-Zoques (Colección letras mayas contemporáneas. 
Chiapas No. 14), 1996, p. 61.
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Tewi m@@ri ’iku
Meripait@ tewi ’amukutetewatsie kaniuyeikakait@ni 
haxatiuka’iyarit@, takwe yutsitsi tixai timikwakait@ka. 
’Iku mukaxexeiyakai naimime kaniuti’utakait@ni, yutsitsi 
kanikweririekait@ni.

Kii xeime kaniukekait@ni ‘iku ’utame xeik@a. Naimime 
kanikutuayakait@ni. Heiwa tsitsieya mitiwawiriwakai 
’etsiwa, m@k@ta kename ’iku m@kawakai katiniti‘eiyakait@ni. 
Heiwarita kaniwamikwakait@ni hipame nanaimariet@kaime. 
’Ukaratsi kaniutitsuakakait@ni yuheiweriet@ niweyat@t@ 
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m@tikweririwakaik@. Yemets@ haxa katiniuka’iyarikait@ni 
tuukarik@ yu’iku kaniuti h@wekait@ni.

Heiwa karik@ y@wik@ta niu’ena, muwa  
tineyeyuanekait@ni ’anukukeka niuniere kename nait@ 
’ikuya m@kwitsiet@katei m@k@ ’@arit@ ’utakwitsieka  
kanium@ni. ’Umeyari xeik@a kaniuyuhayewa. Tsitsieya 
’ayeikame nekuniere yam@retainekaik@, maana muyene 
niweyat@kai ’umeyari xeik@a maana nikuheteit@ni. ’Anarike 
tsitsieya pa@tiniu’erieni kename niweeya mum@kai 
kwinimieme ’iku m@tikweriekaik@, nixeime  
m@karakumikwakaik@.

Naimetsie p@timieme
Niuki tuayame: Alicia Lucas García

Mita’ut@a yuniukik@: Arturo Aguilar López
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’Aix@ m@tiwiyenik@ 
Acatlán*

Ne nem@titewa Yoltsin, ’atahaika wiyari nepexeiya. 

*	 Rosa Román Lagunas (Compilación). Antología de cuentos 
indígenas de Guerrero, México, Conaculta, DGCP, 2007, p. 101.
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Nekiekari p@titewa’ Acatlán. Pa@nem@xetixat@ani 
kehapa@ miratiy@xime xewi, huta, haika, nauka tuukaritsie 
’umiekaku ’aux@wime metsayaritsie.

Xewimetsie tuukari ’umiekaku ’aux@wime metsayaritsie 
’ukitsi t@wexi wahapa@ me’ak@kat@ mekaniuyutikuukuyani 
kiekari hix@apa. Huutarieka tukaritsieta, meyunait@ te@teri, 
’ukarawetsixi, ’ukirawetsixi, mekaneta’axeni yetemuritsie 
m@titewatsie Cruzco. Maana mekaneyutikukuyani  
t@wexi; ’ukarawetsixi meniuyutiharerutani, hipat@ta 
waakana ’itsari m@@ri tetsute mep@waretimikwa tsiere 
tetewaretimawiriwa kuruxite.

T@wexi ’uukari tuuturi mekaniwarutihurit@wani 
ke’anet@ m@wanakeni yat@ni yutuxexerima; t@wexi 
mekaniuyutikukuyani wawewiekame Tláloc  
’aix@m@tiwaxeiyanik@.

Haika tuukaritsie ’aux@wime meetsayari tekaneta’axeni 
Comulián. Huma’ h@@ri tsipet@ manukatsie katini’aneni, 
manatsiere t@wexi mekaneyutikukuyani taameta 
tete’utimawa tuutuk@ kuruxi tukarieya maye’axetsie; 
yatey@me tep@te’utikwa’a mume’itsariyarik@, hamuitsi 
teputiye’e, wai ’itsari teputikwa’a. Naurieka tuukaritsie 
tawarie meteuyutikukuya kiekarietsie. Nep@xe’inie 
yatemutiy@netsie ’aix@tem@tewiyeriekak@ ’ayumieme  
m@yateputiy@ne takie Acatlán.

Nep@xetsikwewie Yoltsin.

Mita’ut@a yuniukik@: Rodolfo Aguilar Carrillo
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Xewit@ nehamiku*
Mukahamikuni ’aix@p@‘ane. Manukukeni hapa@ p@timaika 
wa’at@ tau titemaik@. Nehamiku m@h@k@ pem@’titaxat@ani 
kepem@ti’akuh@awe p@y@we. 

’Ahamiku maatsi p@wa@kawa. Matsiha’eriwani x@ka 
’atewapait@ pehe’eyeikani. Metsi’aparewiwe kepauka  
wa@kawa pemeiyeh@aka. ’Ahamiku x@kapetiutaxat@ani 
kepem@ti‘ak@h@awe ’aix@ pep@reka’eriet@yani. ’Ahamiku 
metsi’enieni kepem@titah@awe ’aix@ metiku’eniwani. 
Xemeta yuhamiku mat@a yaxeik@a xep@kateyukuh@aweni.

Heiwa y@k@p@ta matixat@ani ’aix@  
pem@kati’akuh@awenitsie ’a’iyarik@. Tsepa ’ahamiku hapa@ 
pekatiyukuh@awe ’ahamiku matsinaki’erie. ’Ahamikumat@a 
matsiwa@kawa pep@retimani, ketita pem@katiuyema’tekai. 
Nehamiku ’aix@ panuy@ne. ¡Wa’at@ m@k@xeik@a m@tih@k@!

Teyunait@ teyuhamikumat@ tepak@niwawe. X@kaxeik@a 
’ek@ pa@petimaika kenaame ’aix@ m@tiuxaxaata ’aix@  
m@tiuka’iyari.

’Ahamiku mat@a kaniy@weni pemakuyani, ’ahetsie 
muti’erie, matsi’enie kepauka pemauyeweni  
yametitah@awe, pem@karakumate matita’@kit@ani 
tsepakepauka.

*	 Felipe Garrido (Coordinación). Leamos mejor día a día. Antología. 
Primer grado, México, SEP-AFSEDF, s/a, p. 45.
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¡Kepauka pem@reuxatam@k@ni p@y@we! ¿Ke’anet@ 
p@’ahamiku?

Mita’ut@a: Leif Kristiansson
Mita’ut@a yuniukik@: Rodolfo Aguilar Carrillo
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Weerika m@@ri maaye
Weerika yu’iwama pa@tini warah@aweni.

—Te@teri y@k@ xep@katewarah@aweni, tsitep@ka 
kawayurieni m@k@ri mep@te’uyemate wa@kawa.
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Ter2warika m22ri ’ut2arika nem2tsut2a. Wixarika

—Yak@ pekanaineni —kaniutay@ni maaye, ne xewit@ 
p@kanetsi’a ’iwa. Hait@ nayuketsakait@ni. Ne tam@nekati 
maaye ’uki hait@ y@x@tete yu’iwama  
niwakuxexeiyatsit@wani m@y@weni hapa@.

’@tsita kaneyani xeime tewi ’uwauximet@ ’iwamama 
yamem@te ha’eriwanik@ kenamets@ari y@we. Tewi xeime 
kaniukaxeiya hek@’eneme.

—¡Nemetsitakwani! —tineh@aweni.
—¿Ketitayarita? y@k@ nekamatsiyuriewe. Ya’akupep@ 

netitakwani neneukwewieka nek@yexi naimime netin@yu 
—tewi tineh@aweni.

Kwi katinewiteni yuhaatsak@ tewi m@@takaniu tseni 
haatsa.

—’Ek@ pem@tse@ye —maaye katiniutah@awe— 
neneuparewi nehaatsa tepahana.

Mayerita haatsa hehanake yu’eriet@, ’@kaya p@ta 
kaniutseni. Mexiyay@ane maaye, tewi kaniuyuta’una.

Maaye ’akunuaka pa@tiniwarah@aweni yu’iwama:
—P@yuri yaxemait@ka te@teri tem@wara’iwa  

tem@kay@wawe, kwinimieme mep@te’uyemate. ’Anapait@ 
m@tiyehane yatiuy@ku, maayetsi y@k@mep@kahait@ka te@teri 
mekaniwamakar@kani.

Xaapate m@raye’ut@ka mukuxe@ri  
m@@ri Mita’ut@a yuniukik@ chinanteco m@@ri teiwarik@: 

Alfonso Martínez Merced
Mita’ut@a yuniukik@: Rodolfo Aguilar Carrillo
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DISTRIBUCIÓN GRATUITA
MƗKAYUTUA

wixarika • huichol • wixarika • huichol • wixarika • huichol • wixarika

Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido su uso para fines distintos a los establecidos en el programa.

	 l Libro de lecturas es un mate-
rial que te invita a conocer diferentes 
personas, lugares, culturas a través de 
cuentos, leyendas o narraciones, con la 
intención de que descubras diferentes 
cosas sólo con el hecho de leer.

	 eterɨwame pɨtainie 
temeyutimani, teɨteri, kiekatari 
temɨte’ayexeiya, Tetekuxatatɨ, 
kemɨratiyɨxime hekwamekɨ 
temɨtehetimani kemɨtiutaine ’ikɨ 
taterɨwametsie.

E

N

wixarika • huichol • wixarika • huichol • wixarika • huichol • wixarika

Neterɨwame
Libro de lecturas

 Empiezo a 
leer y escribir 
en mi lengua.
Huichol

Ter@warika
m@@ri ‘ut@arika 
nem@tsut@a.
Wixarika
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